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Consignes de sécurité :
•   Lisez attentivement la notice d'utilisation avant d'utiliser

le produit.
•   N'utilisez jamais la veilleuse si elle est endommagée : 

danger de mort !
Dans ce cas, contactez un professionnel agréé ou
 l'assistance technique indiquée.

•   Ne regardez jamais directement le faisceau de la lampe.
•   N’ouvrez jamais l’appareil.
•   N'utilisez jamais la veilleuse dans des environnements

 présentant des risques d'explosion : danger de mort !
•   L'appareil est hors tension uniquement si la prise est

 débranchée.
•   Ne jamais brancher  des appareils en série.
•   Utilisation uniquement à l'intérieur dans des  locaux secs. 

Le produit n'est pas conçu
pour éclairer une pièce !

Mise en service :
•   Branchez la veilleuse à une prise. 
•   Au crépuscule, la veilleuse s'allume  et en cas de luminosité

 suffisante, elle s’éteint. 
•   Tournez la partie supérieure pour changer la couleur de la

 veilleuse.

    G : vert; B : bleu; W : blanc

Caractéristiques techniques :
Nombre de LED : 9 LED
Type de LED : 3 blanches;
    3 vertes;
    3 bleues
Flux lumineux : 6 lm
Capteur crépusculaire : 10 lux
Secteur : 230 V~/50 Hz, Max. 3680 W
Puissance : 0,5 W
Indice de protection : IP 20
Plage de températures : -10 °C - +40 °C

Ne jetez pas les appareils électriques dans les
 ordures ménagères !
Les appareils électriques et électroniques usés ainsi

que les piles et les accumulateurs sont des déchets spéciaux
et ils doivent être collectés séparément et transportés dans un
centre de recyclage conforme aux impératifs écologiques.
Pour de plus amples informations, nous vous recommandons
de consulter le domaine Service/FAQ sur notre site Internet :
www.brennenstuhl.com.

Veiligheidsinstructies:
•   Lees voor gebruik de bedieningshandleiding

zorgvuldig door.
•   In geval van beschadiging, de nachtlicht niet gebruiken:

 levensgevaar.
Neem contact op met een elektricien of met de techni-
sche dienst.

•   Kijk nooit direct in het licht.
•   Open de lamp nooit.
•   Gebruik de nachtlicht niet in omgevingen met gevaar op

explosies: levensgevaar!
•   Het apparaat is alleen spanningsvrij wanneer de stekker

uitgetrokken is.
•   Sluit nooit meerdere apparaten achter elkaar aan.
•   Uitsluitend bedoeld voor gebruik in droge binnenruimten.

Het product is niet bedoeld
voor kamerverlichting!

Ingebruikstelling:
•   Sluit de nachtlicht aan op een stopcontact. 
•   Bij het invallen van schemering schakelt de nachtlicht in,

bij helderheid schakelt het uit.
•   Draai de bescherming van de lamp, om de kleuren

van de nachtlicht in te stellen.

    G: Groen; B: Blauw; W: Wit

Technische gegevens:
Aantal LED's: 9 LED's
Typ LED: 3 witte LED's;
    3 groene LEDs; 
    3 blauwe LED's
Lichtstroom: 6 lm
Schemeringssensor: 10 lux
Netspanning: 230 V~/50 Hz, Max. 3680 W
Opgenomen vermogen: 0,5 W
Beschermingsgraad: IP 20
Temperatuurbereik: -10°C - +40°C

Werp elektrische toestellen, batterijen en accu’s
nooit bij het huisvuil!
Afgedankte elektrische en elektronische toestellen

 alsook batterijen en accu’s zijn gevaarlijk afval en moeten
apart worden ingezameld en op een milieuvriendelijke
 manier worden gerecycled.
Meer informatie vindt u op onze website 
www.brennenstuhl.com onder de rubriek Service/FAQ.

Sicherheitshinweise:                                              
•   Lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch

genau durch.
•   Benutzen Sie das Nachtlicht nicht bei Beschädigungen –

 Lebensgefahr.
Wenden Sie sich dann an eine Elektrofachkraft
oder an die angegebene Serviceadresse.

•   Schauen Sie nicht direkt in das Licht.
•   Öffnen Sie niemals das Gerät.
•   Verwenden Sie das Nachtlicht nicht in explosions -

gefährdeter Umgebung – Lebensgefahr.
•   Gerät ist nur spannungsfrei bei gezogenem Stecker.
•   Gerät niemals hintereinander stecken.
•   Nur für den Einsatz in trockenen Innenräumen.

Produkt ist nicht zur
Raumbeleuchtung geeignet!

Inbetriebnahme:
•   Stecken Sie das Nachtlicht in eine Steckdose. 
•   Bei einsetzender Dämmerung schaltet das Nachtlicht ein, 

bei umgebender Helligkeit schaltet es aus.
•   Drehen Sie die Lampenabdeckung,

um die Farben des Nachtlichts zu steuern.

    G: Grün; B: Blau; W: Weiß

Technische Daten:
Anzahl der LEDs: 9 LEDs
Art der LEDs: 3 weiße LEDs;
    3 grüne LEDs;
    3 blaue LEDs
Lichtstrom: 6 lm
Dämmerungssensor: 10 Lux
Netzanschluss: 230 V~/50 Hz, Max. 3680 W
Leistungsaufnahme: 0,5 W
Schutzart: IP 20
Temperaturbereich: -10°C - +40°C

Werfen Sie Elektrogeräte, Batterien und Akkus
nicht in den Hausmüll!
Elektro- und Elektronik-Altgeräte sowie Batterien und

Akkus sind Sondermüll und müssen getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Für weitere Informationen empfehlen wir den Bereich
 Service/FAQ’s auf unserer homepage www.brennenstuhl.com.
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Wskazówki bezpieczeństwa:
•   Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy

dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
•   Nie używać lampki nocnej, gdy jest uszkodzona –

ryzyko utraty życia!
W takim przypadku należy skontaktować się z elektrykiem
lub zwrócić się pod podany adres serwisu.

•   Nie kierować wzroku bezpośrednio w światło.
•   Nigdy nie otwierać urządzenia.
•   Nie korzystać z lampki nocnej w otoczeniu zagrożonym

 wybuchem – ryzyko utraty życia!
•   Urządzenie nie znajduje się pod napięciem tylko wtedy, gdy

wtyczka nie jest podłączona do gniazda.
•   Nigdy nie podłączać urządzenia szeregowo.
•   Produkt przeznaczony do użytku w suchych

 pomieszczeniach wewnątrz budynku.

Produkt nie nadaje się do
oświetlania pomieszczenia!

Uruchomienie:
•   Podłączyć lampkę nocną do gniazda elektrycznego. 
•   Lampka nocna włącza się wraz z zapadnięciem zmierzchu

i  ponownie wyłącza, gdy robi się jasno.
•   Obracając osłonę urządzenia wybieramy kolor światła

 emitowanego przez lampkę nocną.

    G: zielony; B: niebieski; W: biały

Dane techniczne:
Liczba diod LED: 9 diod LED
Rodzaj diod LED: 3 diody białe;
    3 diody zielone;
    3 diody niebieskie
Strumień świetlny: 6 lm
Czujnik zmierzchowy: 10 lux
Zasilanie sieciowe: 230 V~/50 Hz, maks. 3680 W
Pobór mocy: 0,5 W
Stopień ochrony: IP 20
Zakres temperatury: -10°C - +40°C

Nie wyrzucać sprzętu elektrycznego, baterii
 iakumu latorów do zwykłego kosza na śmieci!
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny, jak również

baterie i akumulatorysą odpadami specjalnymi i należy je
gromadzić osobno i przekazywać do ponownego przetwor -
zenia w sposób  bezpieczny dla środowiska naturalnego.
W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwied-
zenia zakładki Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com.

Bezpečnostní pokyny:
•   Přečtěte si před použitím pečlivě návod k používání.
•   Nepoužívejte noční světlo, pokud je poškozené –

riziko ohrožení života. Obraťte se pak na kvalifikovaného
elektrikáře nebo na uvedenou servisní adresu.

•   Nehleďte nikdy přímo do světla lampy.
•   Nikdy neotvírejte přístroj.
•   Nepoužívejte noční světlo v explozivním prostředí - 

riziko ohrožení života.
•   Přístroj je bez napětí pouze při vytažené zástrčce.
•   Přístroj nelze zastrčit vícekrát po sobě do zásuvky.
•   Pouze k používání v suchých interiérech.

Produkt není vhodný k
osvětlení místností!

Uvedení do provozu:
•   Zasuňte noční světlo do zásuvky. 
•   Pokud se začne stmívat, zapne se noční světlo,

po východu slunce se noční světlo vypne.
•   Otáčejte krytem lampy, abyste ovládali barvy nočního

světla.

    G: zelená; B: modrá; W: bílá

Technická data:
Počet LED: 9 LED
Druh LED: 3 bílé LED;
    3 zelené LED;
    3 modré LED
Světelný proud: 6 lm
Senzor po setmění: 10 Lux
Síťová přípojka: 230 V~/50 Hz, max. 3680 W
Příkon: 0,5 W
Druh ochrany: IP 20
Rozsah teploty: -10°C - +40°C

Neodhazujte elektrické přístroje, baterie a
 akumulátory do domovního odpadu.
Staré elektrické a elektronické přístroje a také baterie a

 akumulátory jsou zvláštní odpad a musí se shromáždit zvlášť
a odvést k ekologicky nezávadné recyklaci.
Pro další informace vám doporučujeme oblast Servis/FAQ’ na
naší internetové stránce www.brennenstuhl.com.

Bezpečnostné pokyny:
•   Prečítajte si pred použitím produktu podrobne návod na

obsluhu.
•   Nepoužívajte nočné svetlo, ak je poškodené –

riziko ohrozenia života.
Obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára alebo
uvedenú servisnú adresu.

•   Nehľaďte nikdy priamo do svetla.
•   Nikdy neotvárajte prístroj.
•   Nepoužívajte nočné svetlo vo výbušnom prostredí - 

riziko ohrozenia života.
•   Prístroj je bez napätia iba pri vytiahnutej zástrčke.
•   Prístroj sa nesmie zastrčiť po sebe do zásuvky.
•   Len na používanie v suchých interiéroch.

Výrobok nie je vhodný
a osvetlenie miestnosti!

Uvedenie do prevádzky:
•   Zastrčte nočné svetlo do zástrčky. 
•   Ak sa začne stmievať, zapne sa nočné svetlo,

po východe slnka sa nočné svetlo vypne.
•   Otáčajte krytom lampy, aby ste ovládali farby nočného

svetla.

    G: Zelená; B: Modrá; W: Biela

Technické údaje:
Počet LED: 9 LED
Druh LED: 3 biele LED;
    3 zelené LED;
    3 modré LED
Svetelný prúd: 6 lm
Senzor stmievania: 10 Lux
Sieťová prípojka: 230 V~/50 Hz, Max. 3680 W
Príkon: 0,5 W
Druh ochrany: IP 20
Teplotný rozsah: -10°C - +40°C

Neodhadzujte elektrické spotrebiče, batérie a
 akumulátory do domového odpadu!
Staré elektrické a elektronické prístroje a tiež batérie a

 akumulátory sú zvláštny odpad a musia sa separátne
 zhromažďovať a odviezť na ekologickú recykláciu.
Pre ďalšie informácie vám odporúčame oblasť Servis/FAQ na
našej internetovej stránke www.brennenstuhl.com.
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